
IT  
Tagliaerba/tagliabordi elettrico portatile
MANUALE DI ISTRUZIONI
ATTENZIONE: prima di usare la macchina, leggere attentamente il presente libretto.

BG  
преносими електрически тревен тример/тример 
УПЪТВАНЕ ЗА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ: преди да използвате машината прочетете внимателно настоящата книжка. 

CS  
Přenosný elektrický vyžínač/ořezávač okrajů trávníku
NÁVOD K POUŽITÍ
UPOZORNĚNÍ: před použitím stroje si pozorně přečtěte tento návod k použití.

DA  
Bærbar elektrisk græstrimmer/kantklipper
BRUGSANVISNING
ADVARSEL: læs instruktionsbogen omhyggeligt igennem, før du tager denne maskine i brug.

DE  
Handgehaltener elektrischer Rasentrimmer/Rasenkantenschneider 
GEBRAUCHSANWEISUNG
ACHTUNG: vor inbetriebnahme des geräts die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.

EL  
φορητό ηλεκτρικό χλοοκοπτικό / κόφτης άκρων  
ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΠΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ: πριν χρησιμοποιησετε το μηχανημα, διαβαστε προσεκτικα το παρον εγχειριδιο.

EN  
Electrically powered hand-held lawn trimmer / lawn edge trimmer
OPERATOR’S MANUAL
WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

ES  
Cortacésped/cortabordes con alimentación por batería portátil
MANUAL DE INSTRUCCIONES
ATENCIÓN: antes de utilizar la máquina, leer atentamente el presente manual.

ET  
Kaasaskantav elektriline murulõikur/äärelõikur
KASUTUSJUHEND
TÄHELEPANU: enne masina kasutamist lugeda tähelepanelikult antud kasutusjuhendit.

FI  
Käsin kannateltava sähkökäyttöinen ruohonleikkuri/nurmikon 
reunojen viimeistelyleikkuri
KÄYTTÖOHJEET
VAROITUS: lue käyttöopas huolellisesti ennen koneen käyttöä.

FR  
Coupe-gazon / coupe-bordures électriques portatifs 
MANUEL D’UTILISATION
ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d’utiliser cette machine.

HR  
Prijenosni električni šišač trave/šišač travnih rubova
PRIRUČNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pažljivo pročitajte ovaj priručnik.

HU  
Hordozható elektromos fűnyíró/szegélynyíró
HASZNÁLATI UTASÍTÁS
FIGYELEM! a gép használata előtt olvassa el figyelmesen a jelen kézikönyvet.

LT  
Rankinė elektrinė vejapjovė -trimeris vejos kraštams
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DĖMESIO: prieš naudojant įrenginį, atidžiai perskaityti šį naudotojo vadovą.

LV  
No elektrotīkla darbināma rokā turama zālienu pļaujmašīna / 
zālienu apmaļu pļaujmašīna
LIETOŠANAS INSTRUKCIJA
UZMANĪBU: pirms aparāta lietošanai rūpīgi izlasiet doto instrukciju.

MK  
Електричен преносен поткаструвач 
УПАТСТВА ЗА УПОТРЕБА
ВНИМАНИЕ: прочитајте го внимателно ова упатство пред да ја користите машината.

NL  
Draagbare elektrische grasmaaier/graskantenrijder
GEBRUIKERSHANDLEIDING
LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.
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NO  
Bærbar elektrisk drevet plen- og kanttrimmer
INSTRUKSJONSBOK
ADVARSEL: les denne bruksanvisningen nøye før du bruker maskinen.

PL  
Przenośna podcinarka/przycinarka elektryczna
INSTRUKCJE OBSŁUGI
OSTRZEŻENIE: przed użyciem maszyny, należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję.

PT  
Aparador de relva/aparador de canto portátil elétrico 
MANUAL DE INSTRUÇÕES
ATENÇÃO: antes de usar a máquina, leia atentamente o presente manual.

RO  
Mașină de tuns iarba/mașină de tuns margini de gazon electrică 
portabilă
MANUAL DE INSTRUCŢIUNI
ATENŢIE: înainte de a utiliza maşina, citiţi cu atenţie manualul de faţă.

RU  
Портативная электрическая газонокосилка / триммер для 
краев газона
РУKОВОДСТВО ПО ЭKСПЛУАТАЦИИ
ВНИМАНИЕ: прежде чем пользоваться оборудованием, внимательно прочтите зто 

руководство по зксплуатации.

SL  
Prenosni električni obrezovalnik trat / tratnih robov
PRIROČNIK ZA UPORABO
POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite priročnik z navodili.

SV  
Eldriven bärbar gräsklippare/kantskärare 
BRUKSANVISNING
VARNING: läs igenom hela detta häfte innan du använder maskinen.

TR  Elektrikli elde taşınabilir çim/kenar kesme makinesi 
KULLANIM KILAVUZU
DİKKAT: makıneyı kullanmadan önce talımatlar ıçeren kilavuzu dıkkatle okuyun.
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NOPRESENTASJON 1

Kjære kunde,

Aller først vil vi takke for at du har valgt et av våre produkter. Vi håper at du blir fornøyd med denne mas-
kinen, og at den svarer til dine forventninger. Denne instruksjonsboken har blitt laget for at du skal gjøre 
deg kjent med vår maskin, og bruke den under sikre og effektive forhold. Instruksjonsboken er en del av 
maskinen. Ha den alltid tilgjengelig som oppslagsverk til enhver tid, og la den følge med maskinen dersom 
den blir solgt videre eller lånt bort til andre.

Denne nye maskinen er blitt utviklet og konstruert i henhold til de gjeldende normer. Den er sikker og 
pålitelig dersom den brukes i full respekt for instruksjonene som finnes i denne bruksanvisningen (for-
utsett bruk). Enhver annen bruk, eller manglende overholdelse av de angitte sikkerhetsreglene for bruk, 
vedlikehold og reparasjon, er å betrakte som “uriktig bruk”, og medfører bortfall av garantien og av fabri-
kantens ansvar. Byrder som følger av skader eller kvestelser på egen person eller tredjeperson, tilfatter 
dersom brukeren. 

For dette elektriske utstyret gir vi følgende garanti, uavhengig av forhandlerens forpliktelser overfor for-
brukeren.
Garantiperioden er på 24 måneder, og begynner i det øyeblikk innkjøpet finner sted, hvilket må dokumen-
teres med kvittering. Hvis apparatet benyttes kommersielt eller det leies ut, reduseres denne perioden til 
12 måneder. Følgende omfattes ikke av garantien: deler som er utsatt for slitasje, samt skader som skyldes 
bruk av uegnet ekstrautstyr, av reparasjoner med uoriginale deler, av bruk med overdreven belastning, av 
støt og ødeleggelser, som også omfatter bevisst overbelastning av motoren. Utskiftning under garantien 
gjelder utelukkende defekte deler, og ikke hele apparatet. Reparasjoner under garantien skal kun utføres 
hos autoriserte verksteder eller ved fabrikkens servicesenter. Garantien opphører å gjelde dersom det 
gjøres uautoriserte inngrep.
Samtlige kostnader ved forsendelse og enhver annen utgift i den forbindelse, belastes kunden.

Dersom du skulle legge merke til mindre uoverensstemmelser mellom det som er beksrevet her og mas-
kinen din, husk at vårt produkt forbedres stadig, og informasjonene i denne instruksjonsboken vil derfor 
bli endret uten forvarsel eller krav om oppdatering. Karakteristikkene som gjelder sikkerhet og funksjon 
vil hele tiden forbli uforandret. Kontakt din forhandler i tvilstilfeller. Lykke til!

INNHOLD

1.  Identifikasjon av maskinen og komponentene  ...........................  2
2.  Symboler  ....................................................................................  3
3.  Sikkerhetsmerknader  .................................................................  4
4.  Montering av maskinen  ..............................................................  6
5.  Forberedelse til arbeidet  ............................................................  7
6.  Oppstart - Stans av motoren  ......................................................  7
7.  Bruk av maskinen  .......................................................................  8
8.  Vedlikehold og lagring  ..............................................................  10
9.  Tilbehør  ....................................................................................  10



NO2 IDENTIFIKASJON AV MASKINEN OG KOMPONENTENE

HOVEDDELER

1. Motorenhet
2.  Koblingsrør 

(SGT 600)
3.  Trådspole (Skjæreutstyr)
4. Beskyttelse av skjæreutstyret
5. Håndtak fremme
6. Håndtak bak

7. Merkeplate
8. Elektrisk ledning
9. Forlengerledning (ikke medlevert)

KONTROLLER 
OG FUNKSJONSELEMENTER

10. Bryterhåndtak
11.  Sikkerhetsknapp 

(SGT 600)

MERKEPLATE

11.1)   Typegodkjennelse 
11.2)   Produsentens navn og adresse
11.3)   Type maskin
11.4)   Serienummer
11.5)   Byggeår
11.6)   Elektrisk spenning og frekvens
11.7)   Motorstyrke
11.8)   Dobbel isolasjon
11.9)  Artikkelkode
11.11)   Lydnivå i henhold

 Kast aldri elektroutstyr i husholdningsavfallet! I henhold til EU-direktiv 2012/19/UE om kasserte elektriske og elektroniske 
produkter og direktivets iverksetting i nasjonal rett, må elektroutstyr som ikke lenger skal brukes, samles separat og retur-
neres til et miljøvennlig gjenvinningsanlegg. Dersom elektriske apparater kastes sammen med vanlig avfall eller i naturen, 

vil skadelige stoffer kunne nå grunnvannet og komme inn i næringskjeden, til skade for din helse og ditt velbefinnende. Ta kontakt 
med ansvarlig myndighet for kassering av husholdningssøppel eller din forhandler for mer detaljert informasjon om kassering av 
dette produktet.
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 1. IDENTIFIKASJON AV MASKINEN OG KOMPONENTENE

11.111.3

11.411.5

11.6 11.7

11.9 11.10

Type : 
           V            Hz  W

Art.N. 
                     - s/n                                                     Made in PRC

11.2

11.1111.8



NOIDENTIFIKASJON AV MASKINEN OG KOMPONENTENE / SYMBOLER 3

1)  Hold personene rundt deg på avstand.

2)  Verktøyets bevegelse fortsetter også etter at 
det slås av.

3)  Advarsel! Fare. Denne maskinen kan være 
far lig både for deg og andre dersom den ikke 
brukes riktig.

4)  Ta støpselet ut av stikkontakten før du går i 
gang med vedlikehold, eller dersom det er ska-
der på ledningen.

5)  Les gjennom håndboken før maskinen tas i 
bruk.

6)  Må ikke utsettes for regn (eller fuktighet).

7)  Enhver som bruker denne maskinen dag-
lig over lengre tid og under normale forhold, 
kan utsettes for et støynivå som tilsvarer eller 
overskrider 85 dB (A). Ta på vernebriller og 
hørselvern.

8)  Skjæreutstyrets rotasjonsretning.

[1]
Merknad:
Det angitte vibrasjonsnivået er blitt bestemt med et standardisert utstyr, og kan brukes både til sammenligning med andre elektriske appara ter 
og til et provisorisk anslag av belastningen som følge av vibrasjoner.

ADVARSEL!
Vibrasjonsnivået kan variere avhengig av bruken av maskinen samt hvordan den er utstyrt, og det kan være høyere enn det angitte.
Det er nødvendig å fastsette sikkerhetstiltak for beskyttelse av brukeren som må basere seg på et estimat av belastningen som skyldes vi­
bra sjoner under reelle bruksbetingelser. I den sammenheng må en ta i betraktning samtlige faser i funksjonssyklusen, herunder for eksempel 
avslåing om tomgang.

TEKNISKE DATA Model
SGT 350 SGT 600 

Tilførselsspenning V~ 230-240 230
Tilførselsfrekvens Hz 50 50
Motorstyrke W 350 600
Klippebredde cm 25 30
Vekt Kg 1,9 2,8
Omdreiningshastighet på tomgang min-1 11.000 11.000

Maksimale verdier for støy og vibrasjoner [1] Model
SGT 350 SGT 600 

Geluidsdrukniveau
– Måleusikkerhet

dB(A)
dB(A)

85,2
1

79,8
1

Målt lydeffektnivå
– Måleusikkerhet

dB(A)
dB(A)

94,2
0,72

93,5
0,2

Garantert lydeffektnivå dB(A) 96 96
Vibrasjonsnivå
– Måleusikkerhet

m/s2

m/s2
3,22
1,5

2,35,
1,5

 2. SYMBOLER
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NO

HVORDAN LESE INSTRUKSJONSBOKEN

I instruksjonsboken er noen avsnitt som inneholder særlig 
viktig informasjon merket med forskjellige typer markerin-
ger, hvis betydning er som følger:

MERK  
eller  

VIKTIG  Presiserer og supplerer det som 
er forklart tidligere for å forhindre at maskinen ødelegges, 
eller at det oppstår skader.

 
ADVARSEL!  Mulighet for personlige ska­

der, eller skader på tredjemann hvis regelen ikke 
overholdes.

 
FARE!  Mulighet for alvorlige person­

lige skader eller skader på tredjemann med fare for 
død, hvis regelen ikke overholdes.

ELEKTRISK KANTKLIPPER 
SIKKERHETSMERKNADER

ADVARSEL!  Under bruk av maskinen må 
sikkerhetsreglene overholdes. Før du setter maski­
nen i drift, les instruksjonene for din egen andres 
sikkerhet. Bevar instruksjonene i god stand for se­
nere bruk.

Termen “elektrisk apparat” som forekommer i merkna-
dene henviser til dine apparater med tilførsel fra strøm-
nettet. 

1)   Bruk maskinen til det den er beregnet til, det 
vil si til “klipping av gress og vegetasjon, unntatt 
trær, ved hjelp av en nylontråd (f.eks. langs kanten 
av blomsterbed, planter, vegger, gjerder eller grønne 
områder med begrenset overflate, for å finpusse et-
ter bruk av gressklipper)”. Enhver annen bruk kan 
vise seg å være farlig og forårsake skade på 
maskinen, det samme gjelder bruk av tilbehør 
som ikke er spesielt nevnt i denne instruksjons­
boken.
Uriktig bruk omfatter (for eksempel, men ik ke 
be gren set til):
–   bruk av maskinen til skyfling;
–  trimming av hekker eller annet arbeid hvor 
skjæ reredskapet ikke brukes på bakkenivå;

–  bruk av maskinen med skjæreredskapet høy­
ere enn brukerens belte;

–  bruk av maskinen til kutting av andre materi­
aler enn planter;

–   å bruke maskinen sammen med en eller flere 
personer.

2)   Dette apparatet er ikke beregnet på å brukes 
av personer (barn inkludert) med svak fysikk, 
nedsatt følsomhet eller svekkede mentale evner, 
eller som mangler erfaring eller kunnskap, med 
mindre de er under oppsyn eller har fått anvis­

ninger for bruk av apparatet av en person som 
er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn må holdes 
øye med for å forvisse seg om at de ikke leker 
med apparatet.

3)   Restrisiko: Selv om alle sikkerhetsforskriftene 
følges, kan det likevel foreligge visse ytterligere 
risikoer:
–   fare  for skader på fingrene og hendene der­
som de  blir  truffet  når  tråden  på  spolen  ro­
terer,

–  fare for skader på føttene dersom de blir truf­
fet av tråden på spolen,

–  sprut av steiner og jord. 
4)   Ta på vernebriller.
5)   La aldri barn eller andre som ikke kjenner til 

disse bestemmelsene bruke maskinen. 
6)     Avbryt bruken av maskinen når det finnes perso­

ner, spesielt barn, eller dyr i nærheten.
7)   Klipp bare i dagslys eller i godt kunstig lys.
8)   Før bruk av maskinen, og etter ethvert støt, 

kontroller at det ikke finnes tegn til slitasje eller 
skade, og sørg om nødvendig for reparasjon.

9)   Bruk aldri maskinen hvis beskyttelsene mangler 
eller er skadet.

10)  Hold alltid hender og føtter langt fra skjærered­
skapet, spesielt under oppstart av motoren.

11)  Pass på å unngå skader som skyldes et hvilket 
som helst redskap brukt til å kutte tråden. Etter å 
ha sluppet ut ny tråd, sett alltid maskinen tilbake 
i arbeidsstilling innen oppstart av motoren.

12)  Monter aldri skjæreelementer av metall.
13)  Bruk aldri reservedeler eller ekstrautstyr som 

ikke er levert eller anbefalt av fabrikanten.
14)  Koble maskinen fra strømnettet før det foretas 

kontroll, rengjøring eller inngrep på maskinen, 
eller når maskinen ikke brukes.

15)  Forviss deg alltid om at åpningene for kjøleluft 
alltid er fri for partikler.

16)  Etter hver bruk, kople maskinen fra strømnettet 
og kontroller for eventuelle skader.

17)  Oppbevar maskinen på et sted som er utilgjen­
gelig for barn.

18)  Trimmere med tilførsel fra strømnettet skal kun 
repareres av autoriserte reparatører.

EKSTRA SIKKERHETSBESTEMMELSER

1)  Les instruksjonsboken nøye.
2)  Gjør deg kjent med betjeningskontrollene og rik­

tig bruk av maskinen.
3)  Før du begynner med arbeidet, kontroller at tilfør­

selsledningen og skjøteledningen ikke viser tegn 
til skade eller slitasje.

4)  Hvis skjøteledningen blir skadet under bruk, 
koble den umiddelbart fra strømnettet. IKKE TA 
PÅ LEDNINGEN FØR SKJØTELEDNINGEN ER 
FRAKOBLET.

5)  Bruk aldri maskinen hvis ledningene er skadet 
eller slitt.

6)  Advarsel! Skjærelemenetet fortsetter å rotere 
også etter at motoren er slått av.

7)  Hold skjøteledningen langt vekk fra skjæreele­
mentene.

8)    Bruk en differsensialbryter (RCD– Residual Cur­
rent Device) med en reststrøm som ikke oversti­
ger 30 mA.

4 SIKKERHETSMERKNADER

 3. SIKKERHETSMERKNADER



•  Hvordan bruke en elektrisk kantklipper

Innta en fast og stabil posisjon under bruk, og gå frem 
med forsiktighet:
–  Unngå så langt det er mulig å arbeide på vått eller 

glatt underlag, og uansett ikke i altfor bratt eller kupert 
terreng, som ikke garanterer brukerens stabilitet under 
arbeidet.

–  Løp aldri, men gå rolig og vær oppmerksom på ter-
rengets uregelmessigheter og nærværet av eventuelle 
hindre.

–  Vurder de mulige risikoene i terrenget der du ar beider, 
og ta alle nødvendige forholdsregler for å garantere din 
egen sikkerhet, spesielt i skråninger, ulendt terreng, og 
på glatt eller løst underlag.

–  Arbeid alltid på tvers av helningsretningen i skråninger, 
aldri ved å gå opp eller ned, og hold deg alltid på nedsi-
den av skjæreutstyret.

Maskinen skal ikke brukes av personer som ikke er i stand 
til å holde den godt fast med begge hender og/eller forbli 
stående på bena i stabil likevekt under arbeidet.
Maskinen må ikke brukes av mer enn én person.
Bruk aldri maskinen hvis brukeren er trett eller ikke føler 
seg vel, eller har tatt inn medisiner, narkotika, alkohol 
eller andre substanser som nedsetter vedkommendes 
reflekser eller oppmerksomhet;
 
•  Teknikker for bruk av den elektriske 

kantklipperen

Legg alltid merke til sikkerhetsmerknadene, og bruk de 
kutteteknikkene som passer best til den typen arbeid som 
skal utføres, i samsvar med anvisningene og eksemplene 
som er gjengitt i bruksanvisningen (se kap. 7).

•  Sikker flytting av den elektriske kantklipperen

Hver gang maskinen skal flyttes eller transporteres, gjør 
følgende:
–  slå av motoren, vent til skjæreredskapet stanser og 

kople maskinen fra el–nettet;
–  grip fatt i maskinen, bare i håndtakene, og rett skjæreut-

styret bakover i forhold til bevegelsesretningen.

Når man flytter maskinen med bil må man sette den slik at 
den ikke utgjør fare for noen og feste den godt.

•  Tips til nybegynnere

Innen du tar fatt på å klippe gress for første gang, er det 
en fordel å gjøre seg kjent med maskinen og de mest 
hensiktsmessige klippeteknikkene, ved å ta godt fatt i 
maskinen og foreta de begevelsene som arbeider krever.

GENERELLE SIKKERHETSMERKNADER 
FOR ELEKTRISKE APPARATER

1) Sikkerhet der hvor du arbeider

a)  Hold rent på området hvor du arbeider. Skitne og 
uryddige områder øker risikoen for brann.

b)  Ikke bruk det elektriske apparatet i omgivel ser 
med eksplosjonsfare, i nærheten av åpen ild, 
gass eller støv. Elektriske apparater lager gnister 
som kan antenne støv eller damp.

c)  Hold barn og tilskuere på avstand når du bruker 
et elektrisk apparat. Distraksjoner kan forårsake tap 
av kontroll.

2)  El–sikkerhet

a)  Det elektriske apparatets støpsel må være kom-
patibelt med strømuttaket. Foreta aldri endringer 
på støpselet. Ikke bruk adaptere sammen med 
elektriske apparater utstyrt med jordledning. 
Støpsler som passer til uttaket og ikke er endret, re-
duserer risikoen for elektrisk støt.

b)  Unngå at motorenheten kommer i kontakt med 
jord via rør, radiatorer, komfyrer, kjøleskap. Ri-
sikoen for elektrisk støt øker dersom mo torenheten 
skulle befinne seg i kontakt med jord.

c)  Ikke utsett elektriske apparater for regn eller fuk-
tige omgivelser. Vannet som trenger inn i et elektrisk 
apparat øker risikoen for elektrisk støt.

d)  Ikke bruk strømledningen på upassende måte. 
Ikke bruk strømledningen til å transportere ap-
paratet, dra i det eller kople det fra strø muttaket. 
Hold strømledningen vekk fra var me, olje, skarpe 
kanter eller bevegelige deler. En ledning som er 
skadet eller som har viklet seg fast, øker risikoen for 
elektrisk støt.

e)  Når du bruker et elektrisk apparat utendørs, bruk 
en skjøteledning som er egnet til bruk utendørs. 
Bruk av skjøteledning som er egnet til utendørs bruk 
reduserer risikoen for elektrisk støt.

f)  Hvis det ikke lar seg unngå å bruke et elektrisk 
apparat i fuktige omgivelser, benytt et strømuttak 
som er beskyttet av en differensialbryter (RCD - 
Residual Current Device). Bruk av en RCD reduserer 
risikoen for elektrist støt.

3)  Personlig sikkerhet

a)  Vær årvåken, kontroller det du er i ferd med å 
gjøre, og vis sunn fornuft når du bruker et elek-
trisk apparat. Ikke bruk et elektrisk apparat når 
du er trøtt eller under påvirkning av medikamen-
ter, alkohol eller medisiner. Et øyeblikks distraksjon 
mens du bruker et elektrisk apparat kan forårsake al-
vorlige personskader.

b)  Bruk beskyttende klær. Ta alltid på vernebriller. 
Bruk av beskyttelsesutstyr som støvmaske, sko med 
anti–glisåle, hjelm og øreklokker reduserer personlige 
skadevirkninger.

c)  Unngå å starte opp ved et uhell. Forviss deg om 
at bryteren befinner seg i stillingen “OFF” innen 
du setter inn støpselet, eller du griper fatt i eller 
transporterer det elektriske apparatet. Transport 
av et elektrisk apparat med fingeren på bryteren eller 
tilkopling til strømuttaket med bryteren i stillingen “ON” 
øker brannfaren.

d)  Fjern enhver nøkkel og ethvert reguleringsutstyr 
innen du tar det elektriske apparatet i bruk. En 
nøkkel eller et redskap som forblir i kontakt med en 
roterende del kan forårsake personskader.

e)  Ikke mist likevekten. Vær alltid godt understøttet 
og i god likevekt. Dette gir en bedre kontroll over det 
elektrisk apparatet i uventede situasjoner.

f)  Kle deg på en passende måte. Ikke ta på vide klær 
eller smykker. Hold håret, klærne og hanskene 
på avstand fra de bevegelige delene. Løse klær, 
smykker eller langt hår kan vikle seg inn i de bevege-
lige delene.

SIKKERHETSMERKNADER 5NO



ADVARSEL!  Vis den aller største for­
siktighet ved montering av delene for ikke å 
sette  maskinens  sikkerhet  og  effektivitet  i 
fare; kontakt din forhandler i tvilstilfeller.

ADVARSEL!  Forviss deg om at maski­
nen ikke er koplet til stikkontakten.

ADVARSEL!  Utpakking og fullføring av 
monteringen må foretas på en plan og solid 
overflate, med tilstrekkelig plass til flytting av 
maskinen og emballasjen, idet en hele tiden 
benytter egnet utstyr.

Avfallshåndtering av emballasjen må skje i sam-
svar med gjeldende lokale bestemmelser.

1.  SAMMENFØYNING AV MASKINENS 
TO DELER (kun for SGT 350) 
(Fig. 1)

–  Sett sporet på den fremre delen (1) på linje med 
ledeanordningen på den bakre delen (2) og skyv 
helt inn, helt til det klikker.

VIKTIG  Etter sammenføyningen kan 
ikke de to delene lenger adskilles.

2.  MOTERING AV DET FREMRE 
HÅNDTAKET (Fig. 2)

–  Sett det fremre håndtaket (1) på støtten (2), og 
orienter det slik at stedet (3) for skruen (4) forblir 
på venstre side.

–  Sett inn skruen (4) og skru fast knotten (5).
–  Før knotten (5) skrus helt fast, sett håndtaket 

(1) i den mest ergonomiske stillingen for ope-
ratøren.

3.  MONTERING AV BESKYTTELSEN (Fig. 3)

ADVARSEL!  Beskyttelsen må monte­
res korrekt for å tilfredsstille sikkerhetskra­
vene og av hensyn til riktig plassering av kni­
ven som skjærer tråden.

–  Hekt motorenhetens haspe (1) på plassen til 
beskyttelsen (2).

–  Skyv beskyttelsen (2) oppover så langt det går, 
helt til det klikker.

VIKTIG  Etter sammenføyningen må 
beskyttelsen alltid forbli montert.
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g)  Dersom det finnes anordninger som skal kobles 
til anlegg for avtrekk og oppsamling av støv, for-
viss deg om at de tilkobles og brukes på riktig 
måte. Bruk av slike anordninger kan redusere risiko-
ene forbundet med støvet.

4)  Bruk og beskyttelse av det elektriske 
appa ratet

a)  Ikke overbelast det elektriske apparatet. Bruk et 
elektrisk apparat som passer til arbeidet. Det elek-
triske apparatet vil utføre arbeidet bedre og sikrere ved 
den hastigheten som det er laget for.

b)  Ikke bruk det elektriske apparatet dersom bryte-
ren ikke er i stand til å starte eller stoppe det på 
vanlig måte. Et elektrisk apparat som ikke kan startes 
ved hjelp av bryteren er farlig og må repareres.

c)  Dra støpselet ut av stikkontakten før du foretar en 
hvilken som helst justering eller skifte av tilbehør, 
eller innen du setter det fra deg. Disse forebyg-
gende sikkerhetstiltakene reduserer risikoen for at det 
elektriske apparatet starter opp ved et uhell.

d)  Oppbevar et elektrisk apparat som ikke benyttes 
utilgjengelig for barn, og ikke la personer som 
ikke er kjent med det eller disse anvisningene få 
benytte det elektriske apparatet. Elektriske appara-
ter er farlige i hendene på ukyndige brukere. 

e)  Pass på å vedlikeholde elektriske apparater. Kon-
troller at de bevegelige delene er på linje og at 
de beveger seg fritt, at ingen deler er ø de lagt, og 
at det ikke er andre forhold som kan påvirke det 

elektriske apparatets virkemåte. Dersom det elek-
triske apparatet er skadet, må det repareres før 
bruk. Mange ulykker skyldes manglende vedlikehold.

f)   Hold skjæreelementene nyslipte og rene. Et egnet 
vedlikehold av skjæreelementene, med godt slipte bla-
der, gjør at disse er mindre utsatt for å sette seg fast og 
lettere å kontrollere.

g)  Bruk det elektriske apparatet og de relative til-
behørene i samsvar med anvisningene som er 
gitt, og ta hensyn til arbeidsforholdene og typen 
arbeid som skal gjøres. Bruk av elektriske apparater 
til andre formål enn de forutsatte, kan føre til farlige 
situasjoner.

5)  Assistanse

a)  La det elektriske apparatet bli reparert av kvalifi-
sert personell, og bruk kun originale reservede-
ler. Dette gjør at det elektriske apparatets sikkerhet 
opprettholdes.

 4. MONTERING AV MASKINEN
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1. ETTERSYN AV MASKINEN

ADVARSEL!  Forviss deg om at maski­
nen ikke er koplet til stikkontakten. 

Før arbeider begynner, er det nødvendig å:

–  kontrollere at el-nettets spenning og frekvens 
er i samsvar med det som er angitt på “ Merke-
plate” (se kapittel 1 - 7.8).

–  kontrollere at bryterhåndtaket og sikker-
hetsknappen (kun for SGT 600) beveger seg 
fritt og uten vanskelighet, og at de automatisk 
vender tilbake til nøytral stilling når de slippes;

–  (kun for SGT 600) kontrollere at bryterhåndta-
ket forblir blokkert med mindre sikkerhetsknap-
pen blir trykket inn;

–  kontroller at passasjene for kjøleluften ikke er 
tilstoppet;

–  kontroller at strømledningen og forlengelsesled-
ningen ikke er skadet;

–  kontrollere at maskinens håndtak og beskyttel-
ser er rene og tørre, korrekt monterte og godt 
festet til maskinen;

–  kontroller at skjæreredskapene og beskyttel-
sene ikke er skadet;

–  kontroller at maskinen ikke viser tegn til slitasje 
eller skader som skyldes støt eller andre årsa-
ker, og foreta de nødvendige reparasjoner.

 2.  ELEKTRISKE KOPLINGER

FARE!  Fuktighet og elektrisitet er 
ikke kompatible.
–  Håndtering og kopling av de elektriske led­

ningene må utføres på et tørt sted.
–  La aldri en strømkontakt eller en elektrisk 

ledning komme i kontakt med et vått om­
råde (vanndamm eller fuktig terreng).

Forlengerledningene må være av en kvalitet som 
ikke er lavere enn typen H07RN-F o H07VV-F 
med et prøvetverrsnitt på 1,5 mm2 og maksimal 
anbefalt lengde på 30 m.

Ikke hold forlengerledningen opprullet mens du 
arbeider, for å hindre overoppheting.

FARE!  Permanent kopling av et 
hvilket som helst elektrisk apparat til el–nettet 
i bygningen må utføres av en kvalifisert elek­
triker, i henhold til gjeldende normer. En urik­
tig kopling kan medføre alvorlige personska­
der og død.

MERK  
(kun for SGT 600) Ved å slip pe bryteren vil sik-
kerhetsknappen frigis og motoren stopper.

STANS AV MOTOREN (Fig. 4)

Før motoren stanses:

–  Slipp bryteren (6).
–  Frakople FØRST forlengerledningen (3) fra stik-

kontakten (4) og DERETTER maskinens strøm-
ledning (2) fra forlengerledningen (3).

OPPSTART AV MOTOREN (Fig. 4)

Før motoren startes:

 –  Fest forlengerledningen (1) til ledningholderen 
som befinner seg på det bakre håndtaket.

–  Tilkople FØRST stikket på strømledningen (2) 
til forlengerledningen (3) og DERETTER forlen-
gerledningen til stikkontakten (4). 

Før motoren startes:

–  Ta godt tak i maskinen med to hender.
–  SGT 600: Trykk inn sikkerhetsknappen (5) og 

slå på bryteren (6).
–    SGT 350: Trykk inn på bryteren (6).

 5. FORBEREDELSE TIL ARBEIDET

 6. OPPSTART - STANS AV MOTOREN
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ADVARSEL!  For din og andres sikker­
het:

1)  Husk på at føreren eller brukeren er an­
svarlig for ulykker som påføres andre men­
nesker eller deres eiendom.

2)  Ta på passende klær under arbeidet. For­
handleren kan gi deg informasjon om de 
materialer til forebygging av uhell som er 
best egnet til å garantere sikkerheten ved 
arbeidet.

3)  Undersøk grundig hele arbeidsområdet, og 
fjern alt som kan slynges vekk av ma ski­
nen eller skade skjæreredskapet (steiner, 
grener, ståltråd, ben. osv.).

4)  Bruk ledningholderen for å unngå at for­
lengerledningen faller av tilfeldig. Denne 
vil samtidig garantere at stikket sitter kor­
rekt og utvunget i kontakten. Rør aldri en 
ledning med elektrisk strøm hvis den er 
dårlig isolert.

5)  Vær oppmerksom på mulig sprut av mate­
riale som forårsakes av skjæreredskapet.

6)  Stopp motoren og frakople maskinen fra 
el–nettet:

   –  Hvis maskinen begynner å vibrere unor­
malt: finn i så fall frem til årsaken til vibra­
sjonen, og sørg for nødvendig kontroll 
ved et spesialverksted;

   –  hver gang maskinen står uten tilsyn.

VIKTIG  Husk alltid at feil bruk av en 
elektrisk kantklipper kan være til forstyrrelse for 
andre. Av respekt for andre personer og miljøet:

–  Unngå å bruke maskinen på steder og tider hvor 
den kan være til forstyrrelse.

–  Følg omhyggelig de lokale bestemmelsene for 
kasting av materialet som resulterer av skjæ-
ringen.

–  For å unngå brannfare, ikke etterlat maskinen 
med varm motor i løv eller tørt gress.

–  Følg omhyggelig de lokale bestemmelsene for 
kasting av utslitte deler og ethvert annet miljø-
skadelig objekt.

ADVARSEL!  Dersom du utsettes for 
vibrasjoner over lengre tid kan disse forår­
sake lesjoner og nevrovaskulære forstyrrelser 
(også kjent som “Raynauds fenomen” eller 
“hvit hånd”), spesielt hvis du lider av sirkula­
sjonsforstyrrelser. Symptomene kan omfatte 
hendene, håndleddene og fingrene, og de vi­
ser seg gjennom tap av følsomhet, tretthet, 
kløe, smerte, fargeendring eller strukturelle 
endringer  i  huden.  Disse  effektene  kan  for­

sterkes av lave omgivelsestemperaturer og/ 
el ler av et overdrevent fast grep om håndta­
ket. Dersom disse symptomene viser seg er 
det nødvendig å redusere tiden maskinen 
brukes og konsultere lege.

1.  MÅTER Å BRUKE MASKINEN PÅ

ADVARSEL!  Under arbeidet skal mas­
kinen alltid holdes godt fast med begge hen­
der, med skjæreenheten under beltehøyde.

Trådspolen kan fjerne høyt gress og vegetasjon, 
dog ikke trær, i nærheten av gjerder, vegger, 
grunnmurer, fortau, rundt trær osv., eller for å 
trimme et bestemt område av hagen fullstendig.

ADVARSEL!  Med denne maskinen er 
det forbudt å bruke blader som er stive eller 
av metall, av hvilken som helst type.

2.  ERGONOMISKE OG FUNKSJONELLE 
INN STILLINGER 
(kun for SGT 600) (Fig. 5)

På denne maskinen er det mulig å foreta en rekke 
innstillinger for å tilpasse den til brukerens høyde 
og typen arbeid.

ADVARSEL!  Innstillingene må være 
slik at det ALLTID er mulig for operatøren å 
befinne seg bak skjæreelementet.

ADVARSEL!  Innstillingene må foretas 
etter at skjøteledningen er blitt koblet fra 
strømuttaket.

•  Orientering av det bakre håndtaket 
og innstilling av koblingsrørets lengde

–  Løsne på knotten (1).
–  Dra eller skyv koblingsrøret (2) inntil ønsket 

lengde oppnås.
–  Det bakre håndtaket (3) kan vris 180° ved be-

hov.
–  Når innstillingen er foretatt, skru alltid knotten 

(1) godt fast.

• Orientering av motorenheten

–  Trykk på pedalen (4) og sett motorenheten (5) i 
en av de tre tillatte stillingene.

 7. BRUK AV MASKINEN
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–  Forviss deg om at motorenheten sitter godt fast 
før motoren betjenes.

–  Vri fremover indikatoren (6) for klippegrensen 
ved arbeid i nærheten av trær, kantsteiner eller 
gjerder, slik at sammenstøt med skjæreelemen-
tet unngås.

3. ARBEIDSTEKNIKKER

ADVARSEL!  Bruk KUN nylontråder. 
Bruk av tråder av metall med eller uten plast­
kledning og/eller tråder som ikke passer til 
spolen, kan forårsake alvorlige skader og le­
sjoner.

Under arbeidet er det en fordel med jevne mel-
lomrom å stanse maskinen og fjerne vegetasjonen 
som sitter rundt maskinen, for å unngå overopphe-
ting som skyldes gress som har festet seg under 
beskyttelsen. 
Fjern gresset som sitter fast med en skrutrekker.

ADVARSEL!  Ikke bruk maskinen til å 
børste vekk noe ved å bøye trådspolen. Mot­
orkraften kan slynge gjenstander og småstei­
ner 15 m eller lenger, og slik forårsake skader 
på personer og eiendom.

•  Klipping i bevegelse (Gressklipping) 
(Fig. 6)

Gå frem på regulær måte, med en buebevegelse 
som ligner bruken av en tradisjonell ljå, idet skjæ-
reelementet holdes parallelt med bakken.

Prøv først å klippe i riktig høyde på et lite område, 
for siden å oppnå en jevn klippehøyde ved å holde 
trådspolen i en konstant høyde over bakken. For 
tyngre klipping kan det være hensiktsmessig å 
bøye trådspolen ca. 30° mot venstre.

ADVARSEL!  Ikke gå frem på denne må­
ten dersom det er risiko for å forårsake at det 
slynges gjenstander som kan gjøre skade på 
personer, dyr eller eiendom.

•  Klipping i nærheten av gjerder/grunnmurer

La trådspolen langstom nærme seg gjerder, plug-
ger, steiner, vegger osv., uten å ramme dem med 
kraft.

Hvis tråden rammer et solid hinder, kan den øde-
legges eller slites; hvis den hekter seg fast i et 
gjerde kan den plutselig kuttes av. Klipping rundt 
fortau, grunnmurer, vegger osv. kan uansett for-
årsake en større slitasje på tråden enn normalt.

•  Klipping rundt trær

Gå rundt treet fra venstre mot høyre, og nærme 
deg langsomt stammen på en slik måte at du ikke 
slår tråden mot treet, og hold trådspolen lett bøyd 
fremover.
Husk på at nylontråden kan kutte eller skade min-
dre busker, og at nylontrådens slag mot stammen 
på busker eller trær med myk bark kan gi planten 
alvorlige skader.

•  Regulering av trådens lengde under  
arbeidet (Fig. 7)

Denne maskinen er utstyrt med en spole av typen 
“Tap & Go”.
For å slippe ut ny tråd, slå trådspolen mot bak-
ken med motoren i gang; tråden kommer automa-
tisk ut, og kniven skjærer bort enhver overflødig 
lengde.

Dersom det ikke kommer ut tråd i tilstrekkelig 
lengde:
–  stans motoren og koble skjøteledningen fra 

strømnettet;
–  trykk spolen til bunns og dra hardt i trådendene, 

helt til ønsket lengde oppnås.

Hvis det er slutt på tråden, er det nødvendig å 
skifte spolen.

ADVARSEL!  Etter ethvert inngrep på 
tråd spolen, sett alltid maskinen tilbake i ar­
beidsstilling innen oppstart av motoren.

4. VED ARBEIDETS SLUTT

Ved arbeidets slutt:
–  Stans motoren som angitt ovenfor (kap. 6).

ADVARSEL!  La motoren avkjøles før 
enhver oppbevaring. 
For å redusere brannfaren må rester av gress ­
rester,  blader  og  overflødig  fett  fjernes  fra 
maskinen;  ikke  la  beholdere med materiale 
som blir til overs etter skjæringen bli igjen 
inne i et rom.
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Tabellen inneholder listen over alt tilgjengelig ek-
strautstyr, med angivelse av hva som kan brukes 
på hver maskin, merket med symbolet “ ”.

ADVARSEL!  Siden valg, påføring og 
bruk av ekstrautstyret som monteres for de 
for  skjellige bruksformål, er handlinger som 

ut  føres etter brukerens selvstendige forgodt­
befinnende, har brukeren også ansvaret for al­
le slags skader som måtte skyldes disse han­
 d lingene. Ved tvil eller utilstrekkelig kjenn  skap 
til hvert enkelt tilbehørs særegenheter, er det 
nødvendig å kontakte forhandleren eller et 
spesialisert hagesenter.

ADVARSEL!  For din og andres sikker­
het:
–  Etter hver bruk, kople maskinen fra strøm­

nettet og kontroller for eventuelle skader.
–  Et korrekt vedlikehold er av største viktighet 

for over tid å opprettholde maskinens opp­
rinnelige effektivitet og sikkerhet ved bruk.

–  Hold bolter, skruer og mutrer trukket godt 
til, slik at maskinen alltid er sikkert å bruke.

–  Maskinen må aldri brukes med slitte eller 
skadede deler. Skadede deler må byttes ut, 
aldri repareres.

–  Bruk originale reservedeler. Deler med 
annen kvalitet kan skade maskinen og re­
dusere sikkerheten.

ADVARSEL!  Under vedlikeholdsopera­
sjonene, kople maskinen fra strømnettet.

1. AVKJØLING AV MOTOREN

For å unngå overoppheting og skader på motoren, 
må gitteret ved inntaket av kjøleluft alltid holdes 
rent og fritt for sagflis og skitt.

2. UTSKIFTNING AV TRÅDSPOLEN (Fig. 8)

–  Trykk på de to knappene på siden (1) og fjern 
dekselet (2).

–  Trekk ut spolen (3).
–  Sett fjæren (4) på plass igjen og sett inn den nye 

spolen, idet du passer på at de to trådendene 
(5) kommer ut av hullene (6) på spoleholderen.

–  Påmonter dekselet igjen (2).

3.  SLIPING AV KNIVEN TIL KUTTING 
AV TRÅDEN (kun for SGT 350) (Fig. 9)

–  Skru løs de to skruene (1) og fjern kniven for 
kutting av tråden (2) fra beskyttelsen (3).

–  Fest kniven til kutting av tråden i en skrustikke, 
og ta fatt på slipingen idet du bruker en flat fil, 
og ser til at du holder deg til den originale skjæ-
revinkelen. 

– Sett kniven på igjen på beskyttelsen.

Modell SGT 600 er utstyrt med en stift til kutting av 
tråd som ikke trenger noen sliping.

4.  ELEKTRISKE LEDNINGER

ADVARSEL!  Foreta periodisk kontroll 
av de elektriske ledningene og skift dem ut 
dersom de er ødelagte eller isolasjonen viser 
seg å være skadet. 

Hvis maskinens tilførselsledning er skadet, må den 
kun skiftes ut med en original reserveledning av en 
kvalifisert tekniker.

5. SPESIELLE INNGREP

Ethvert vedlikeholdsinngrep som ikke er beskrevet 
i denne veiledningen, må kun utføres hos forhand-
leren. Inngrep som utføres ved uegnede verkste-
der eller av ukvalifiserte personer, bringer enhver 
form for garanti til opphør.

6. OPPBEVARING

Rengjør maskinen godt for støv og skitt ved slutten 
av hver arbeidsøkt, og reparer eller skift ut defekte 
deler.
Maskinen må oppbevares på et tørt sted, beskyttet 
mot vær og vind og utilgjengelig for barn, med 
beskyttelsen korrekt montert på sverdet.

 Code Modell: SGT 350 SGT 600 

1911-9125-01  
  

 1911-9126-01                                                                                              

 8. VEDLIKEHOLD OG LAGRING

 9. TILBEHØR



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A)

1.  La Società: ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy
2.  Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina: 

Tagliaerba/tagliabordi portatile (taglio erba)

3.  È conforme alle specifiche delle direttive: 
•  MD:  2006/42/EC
•  OND:  2000/14/EC, Annex VI- 2005/88/EC
    

e) Ente certificatore:  N. 0905 Intertek Deutschland GmbH
               Stangenstrasse 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany 

•  EMCD:  2014/30/EU
•  RoHS II:  2011/65/EU - 2015/863/EU

4.  Riferimento alle norme armonizzate:

g)  Livello di potenza sonora misurato:
h)  Livello di potenza sonora garantito:
i)   Ampiezza di taglio:

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico:

o) Castelfranco Veneto, 01/10/2022 CEO Stiga Group
Sean Robinson

171516161/8

94 dB(A)
96 dB(A)
25 cm

ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

a)  Tipo / Modello Base: SGT 350

c)  Numero di Serie: 22I••TRB000001  ÷  99L••TRB999999

d)  Motore: elettrico



UK DECLARATION OF CONFORMITY
(Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, S.I. 2008 No. 1597, Annex II, part A)

1.  The company:   ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy
2.  Hereby declares under its own responsibility that the machine:  

lawn/edge trimmer (grass cutting)

3.  Conforms to UK Regulations: 
•  S.I. 2008/1597 - Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
•  S.I. 2001/1701 - Schedule 9 - Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 

e) Notified body:   N. 0359 Intertek Testing & Certification LTD
Academy Place, 1-9 Brook Street, Brentwood, Essex, CM14 5NQ

•  S.I. 2016/1091 - Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
•  S.I. 2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic 

Equipment Regulations 2012

4.  Reference to harmonised standards:

g)  Measured sound power level:
h)  Guaranteed sound power level:
i)   Cutting width:

n) Person authorised to compile the technical file:

o) Castelfranco Veneto, 01/10/2022 CEO Stiga Group
Sean Robinson

171516161/8

ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

94 dB(A)
96 dB(A)
25 cm

a)  Homologation type: SGT 350

c)  Serial number: 22I••TRB000001  ÷  99L••TRB999999

d)  Engine: electric

STIGA LTD
Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
Devon, PL7 4JH, England

UK Importer:



DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato II, parte A)

1.  La Società: ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy
2.  Dichiara sotto la propria responsabilità, che la macchina: 

Tagliaerba/tagliabordi portatile (taglio erba)

3.  È conforme alle specifiche delle direttive: 
•  MD:  2006/42/EC
•  OND:  2000/14/EC, Annex VI- 2005/88/EC
    

e) Ente certificatore:  N. 0905 Intertek Deutschland GmbH
               Stangenstrasse 1, 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany 

•  EMCD:  2014/30/EU
•  RoHS II:  2011/65/EU - 2015/863/EU

4.  Riferimento alle norme armonizzate:

g)  Livello di potenza sonora misurato:
h)  Livello di potenza sonora garantito:
i)   Ampiezza di taglio:

n) Persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico:

o) Castelfranco Veneto, 01/10/2022 CEO Stiga Group
Sean Robinson

171516162/8

93 dB(A)
96 dB(A)
30 cm

ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

a)  Tipo / Modello Base: SGT 600

c)  Numero di Serie: 22I••TRB000001  ÷  99L••TRB999999

d)  Motore: elettrico



UK DECLARATION OF CONFORMITY
(Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008, S.I. 2008 No. 1597, Annex II, part A)

1.  The company:   ST. S.p.A. – Via del Lavoro, 6 – 31033 Castelfranco Veneto (TV) – Italy
2.  Hereby declares under its own responsibility that the machine:  

lawn/edge trimmer (grass cutting)

3.  Conforms to UK Regulations: 
•  S.I. 2008/1597 - Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008
•  S.I. 2001/1701 - Schedule 9 - Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 

e) Notified body:   N. 0359 Intertek Testing & Certification LTD
Academy Place, 1-9 Brook Street, Brentwood, Essex, CM14 5NQ

•  S.I. 2016/1091 - Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
•  S.I. 2012/3032 - The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic 

Equipment Regulations 2012

4.  Reference to harmonised standards:

g)  Measured sound power level:
h)  Guaranteed sound power level:
i)   Cutting width:

n) Person authorised to compile the technical file:

o) Castelfranco Veneto, 01/10/2022 CEO Stiga Group
Sean Robinson

171516162/8

ST. S.p.A.
Via del Lavoro, 6 
31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017
EN 50636-2-91:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013
EN IEC 63000:2018

93 dB(A)
96 dB(A)
30 cm

a)  Homologation type: SGT 600

c)  Serial number: 22I••TRB000001  ÷  99L••TRB999999

d)  Engine: electric

STIGA LTD
Unit 8, Bluewater Estate Plympton,
Devon, PL7 4JH, England

UK Importer:



FR (Traduction de la notice originale) 

Déclaration CE de Conformité 
(Directive Machines 2006/42/CE, Annexe II, 
partie A) 
1. La Société
2. Déclare sous sa propre responsabilité
que la machine : Coupe-herbe / Coupe-
bordures -  coupe du gazon
a) Type / Modèle de Base
c)  Série
d) Moteur: électrique
3. Est conforme aux prescriptions des 
directives : 
e) Organisme de certification 
4. Renvoi aux Normes harmonisées 
g) Niveau de puissance sonore mesuré
h) Niveau de puissance sonore garanti
i) Puissance nette installée
n) Personne habilitée à établir le Dossier
Technique :
o) Lieu et Date

EN (Translation of the original instruction) 

EC Declaration of Conformity  
(Machine Directive 2006/42/EC, Annex II, 
part A) 
1. The Company
2. Herby declares under its own 
responsibility that the machine: lawn/edge
trimmer -  grass cutting 
a) Type / Base Model
c)  Serial number
d)  Engine: electric
3. Conforms to directive specifications: 
e) Certifying body
4. Reference to harmonised Standards
g) Sound power level measured
h) Sound power level guaranteed
i) Net power installed
n) Person authorised to create the 
Technical Folder:
o) Place and Date

DE (Übersetzung der Originalbetriebsanleitung) 

EG-Konformitätserklärung 
(Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, Anhang II, 
Teil A) 
1. Die Gesellschaft
2. Erklärt auf eigene Verantwortung, dass 
die Maschine: 
Rasentrimmer/Rasenkantenschneider, 
rasenschnitt 
a) Typ / Basismodell
c)  Seriennummer
d) Motor: elektrisch
3. Den Anforderungen der folgenden
Richtlinien entspricht: 
e) Zertifizierungsstelle
4. Bezugnahme auf die harmonisierten 
Normen
g) Gemessener Schallleistungspegel
h) Garantierter Schallleistungspegel
i) Installierte Nettoleistung
n) Zur Verfassung der technischen 
Unterlagen befugte Person:
o) Ort und Datum

NL (Vertaling van de oorspronkelijke 
gebruiksaanwijzing) 

EG-verklaring van overeenstemming 
(Richtlijn Machines 2006/42/CE, Bijlage II, 
deel A) 
1.  Het bedrijf
2. Verklaart onder zijn eigen 
verantwoordelijkheid dat de machine: 
Graskantenrijder - Grasmaaier 
a) Type / Basismodel
c)  Serienummer
d) Motor: elektrisch
3. Voldoet aan de specificaties van de 
richtlijnen: 
e) Certificatie-instituut
4. Verwijzing naar de Geharmoniseerde
normen
g) Gemeten niveau van geluidsvermogen
h) Gegarandeerd niveau van 
geluidsvermogen
i) Netto geïnstalleerd vermogen
n) Bevoegd persoon voor het opstellen van 
het Technisch Dossier
o) Plaats en Datum

ES (Traducción del Manual Original) 

Declaración de Conformidad CE 
(Directiva Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, 
parte A) 
1. La Empresa
2. Declara bajo su propia responsabilidad 
que la máquina: Cortacésped/Cortabordes -
corte hierba
a) Tipo / Modelo Base
c) Matrícula
d) Motor: eléctrico
3. Cumple con las especificaciones de las
directivas: 
e) Ente certificador
4. Referencia a las Normas armonizadas
g) Nivel de potencia sonora medido
h) Nivel de potencia sonora garantizado
i) Potencia neta instalada
n) Persona autorizada a realizar el Manual
Técnico:
o) Lugar y Fecha

PT (Tradução do manual original) 

Declaração CE de Conformidade 
(Diretiva de Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, 
parte A) 
1. A Empresa
2. Declara sob a própria responsabilidade 
que a máquina: : aparador de 
relva/cortadora de cantos - corte da relva
a) Tipo / Modelo Base
c) Matrícula
d) Moto: eléctrico
3. É conforme às especificações das
diretivas:
e) Órgão certificador
4. Referência às Normas harmonizadas
g) Nível medido de potência sonora
h) Nível garantido de potência sonora 
i) Potência líquida instalada
n) Pessoa autorizada a elaborar o Caderno 
Técnico
o) Local e Data

EL  (Μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών 
χρήσης) 

EK-Δήλωση συμμόρφωσης 
(Οδηγία Μηχανών 2006/42/CE, Παράρτημα 
II, μέρος A) 
1. Η Εταιρία
2. Δηλώνει υπεύθυνα ότι η μηχανή: 
Χλοοκοπτικό/Κόφτης άκρων - κοπή της 
χλόης
a) Τύπος / Βασικό Μοντέλο
c)  Αριθμός μητρώου
d) Κινητήρας: ηλεκτρικό
3. Συμμορφώνεται με τις προδιαγραφές της 
οδηγίας: 
e) Οργανισμός πιστοποίησης
4. Αναφορά στους Κανονισμούς 
εναρμόνισης
g) Στάθμη μέτρησης ακουστικής ισχύος
h) Στάθμη εγγυημένης ακουστικής ισχύος
i) Καθαρή εγκαταστημένη ισχύς
n) Εξουσιοδοτημένο άτομο για την 
κατάρτιση του Τεχνικού Φυλλαδίου:
o) Τόπος και Χρόνος 

TR  (Orijinal Talimatların Tercümesi) 

AT Uygunluk Beyanı 
(2006/42/CE Makine Direktifi, Ek II, bölüm A) 
1. Şirket
2. Şahsi sorumluluğu altında aşağıdaki 
makinenin: : beslemeli çim/kenar kesme –
 çim kesimi 
a) Tip / Standart model
c) Sicil numarası
d) Motor: elektrikli
3. Aşağıdaki direktiflerin özelliklerine uygun 
olduğunu beyan etmektedir: 
e) Sertifikalandıran kurum
4. Harmonize standartlara atıf
g) Ölçülen ses güç seviyesi
h) Garanti edilen ses güç seviyesi
i) Kurulu net güç
n) Teknik Dosyayı oluşturmaya yetkili kişi:
o) Yer ve Tarih 

MK  (Превод на оригиналните упатства) 

Декларација за усогласеност со ЕУ  
(Директива за машини 2006/42/CE, Анекс 
II, дел A) 
1. Компанијата
2. изјавува со целосна лична одговорност 
дека следната машина: : Тревокосачка со 
оператор на нозе / косење трева
а) Тип / основен модел
c) етикета
d) мотор: на струја
3. Усогласено со спецификациите според 
директивите: 
e)  тело за сертификација
4. Референци за усогласени нормативи 
g) Измерено ниво на звучна моќност
h) Гарантирано ниво на звучна моќност
i) Нето инсталирана моќност
n) Лице овластено да го доставува 
техничкото досие
o) место и датум



NO (Oversettelse av orginal bruksanvisning) 

EF- Samsvarserklæring 
(Maskindirektiv 2006/42/EF, Vedlegg II, del 
A) 
1. Firmaet
2. Erklærer på eget ansvar at maskinen: 
trimmer/kantklipper, gressklipping 
a) Type / Modell
c)  Serienummer
d) Motor: elektrisk
3. Oppfyller kravene i direktivene: 
e) Sertifiseringsorgan
4. Henvisning til harmoniserte standarder
g) Målt lydeffektnivå
h) Garantert lydeffektnivå
i) Installert nettoeffekt
n) Person som har fullmakt til å utferdige
teknisk dokumentasjon:
o) Sted og dato

SV  (Översättning av bruksanvisning i original) 

EG-försäkran om överensstämmelse 
(Maskindirektiv 2006/42//EG, bilaga II, de la) 
1. Företaget
2. Försäkrar på eget ansvar att maskinen:
gräsklippare/kantskärare, gräsklippning 
a) Typ / Basmodell
c)  Serienummer
d) Motor: elektrisk
3. Överensstämmer med föreskrifterna i
direktivet
e) Intygsorgan_ Anmält organ
4. Referens till harmoniserade standarder
g) Uppmätt ljudeffektnivå
h) Garanterad ljudeffektnivå
i) Installerad nettoeffekt
n) Auktoriserad person för upprättandet av 
den tekniska dokumentationen:
o) Ort och datum

DA (Oversættelse af den originale 
brugsanvisning) 

EF-overensstemmelseserklæring  
(Maskindirektiv 2006/42/EF, bilag II, del A) 
1. Firmaet
2. Erklærer på eget ansvar, at maskinen: 
græstrimmer/kantklipper, klipning af
græsset
a) Type / Model
c)  Serienummer
d) Motor: elektrisk
3. Er i overensstemmelse med 
specifikationerne ifølge direktiverne:
e) Certificeringsorgan
4. Henvisning til harmoniserede standarder
g) Målt lydeffektniveau
h) Garanteret lydeffektniveau
i) Installeret nettoeffekt
n) Person, der har bemyndigelse til at 
udarbejde det tekniske dossier:
o) Sted og dato

FI  (Alkuperäisten ohjeiden käännös) 

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
(Konedirektiivi 2006/42/EY, Liite II, osa A) 
1. Yritys
2. Vakuuttaa omalla vastuullaan, että kone: 
ruohonleikkuri/reunaleikkuri- ruohonleikkuu
a) Tyyppi / Perusmalli
c)  Sarjanumero
d) Moottori : sähköinen
3. On yhdenmukainen seuraavien 
direktiivien asettamien vaatimusten kanssa: 
e) Sertifiointiyritys
4. Viittaus harmonisoituihin standardeihin
g) Mitattu äänitehotaso
h) Taattu äänitehotaso
i) Asennettu nettoteho Ilmastointikone-
Niittokone / maan ilmaus/haraus n) 
Teknisten asiakirjojen laatimiseen 
valtuutettu henkilö:
o) Paikka ja päivämäärä

CS  (Překlad původního návodu k používání) 

ES – Prohlášení o shodě 
(Směrnice o Strojních zařízeních 
2006/42/ES, Příloha II, část A) 
1. Společnost
2. Prohlašuje na vlastní odpovědnost, že
stroj: vyžínač/ořezávač- sekačka na trávu
na trávu a) Typ / Základní model
a) Typ / Základní model
c) Výrobní číslo
d) Motor: elektrický
3. Je ve shodě s nařízeními směrnic:
e) Certifikační orgán
4. Odkazy na Harmonizované normy
g) Naměřená úroveň akustického výkonu
h) Zaručená úroveň akustického výkonu
i) Čistý instalovaný výkon
n) Osoba autorizovaná pro vytvoření
Technického spisu:
o) Místo a Datum

PL (Tłumaczenie instrukcji oryginalnej) 

Deklaracja zgodności WE 
(Dyrektywa maszynowa 2006/42/WE, 
Załącznik II, część A) 
1. Spółka
2. Oświadcza na własną odpowiedzialność, 
że maszyna: kosiarka/przycinarka-cięcie 
trawy
a) Typ / Model podstawowy
c)  Numer seryjny
d) Silnik: elektryczny
3. Spełnia podstawowe wymogi 
następujących Dyrektyw: 
e) Jednostka certyfikująca
4. Odniesienie do Norm zharmonizowanych
g) Zmierzony poziom mocy akustycznej
h) Gwarantowany poziom mocy akustycznej
i) Moc zainstalowana netto
n) Osoba upoważniona do zredagowania 
Dokumentacji technicznej:
o) Miejscowość i data

HU (Eredeti használati utasítás fordítása) 

EK-megfelelőségi nyilatkozata 
(2006/42/EK gépirányelv, II. melléklet "A" 
rész) 
1. Alulírott Vállalat
2. Felelősségének teljes tudatában kijelenti, 
hogy az alábbi gép: fűnyíró/szegélynyíró-
fűnyírás
a) Típus / Alaptípus
c)  Gyártási szám
d) Motor: elektromos
3. Megfelel az alábbi irányelvek 
előírásainak: 
e) Tanúsító szerv
4. Hivatkozás a harmonizált szabványokra
g) Mért zajteljesítmény szint
h) Garantált zajteljesítmény szint
i) Nettó beépített teljesítmény
n) Műszaki Dosszié szerkesztésére 
felhatalmazott személy:
o) Helye és ideje 

RU (Перевод оригинальных инструкций) 

Декларация соответствия нормам ЕС  
(Директива о машинном оборудовании 
2006/42/ЕС, Приложение II, часть A) 
1. Предприятие 
2. Заявляет под собственную 
ответственность, что машина: 
газонокосилка /триммер - стрижка газона
a) Тип / Базовая модель
c) Паспорт
d) Двигатель: электрический
3. Соответствует требованиям
следующих директив: 
e) Сертифицирующий орган
4. Ссылки на гармонизированные нормы
g) Измеренный уровень звуковой
мощности
h) Гарантируемый уровень звуковой
мощности
i) Чистая установленная мощность
n) Лицо, уполномоченное на подготовку 
технической документации:
o) Место и дата

HR (Prijevod originalnih uputa) 

EK Izjava o sukladnosti 
(Direktiva 2006/42/EZ o strojevima, dodatak 
II, dio A) 
1. Tvrtka:
2. pod vlastitom odgovornošću izjavljuje da 
je stroj: trave/šišač travnih - košenje trave
a) Vrsta / Osnovni model
c) Matični broj
d) Motor: električni
3. sukladan s temeljnim zahtjevima
direktiva:
e) Certifikacijsko tijelo
4. Primijenjene su slijedeće harmonizirane 
norme:
g) Izmjerena razina zvučne snage
h) Zajamčena razina zvučne snage
i) Neto instalirana snaga
n) Osoba ovlaštena za pravljenje Tehničke 
datoteke:
o) Mjesto i datum



SL (Prevod izvirnih navodil) 

ES izjava o skladnosti 
(Direktiva 2006/42/ES) , priloga II, del A) 
1. Družba 
2. pod lastno odgovornostjo izjavlja, da je
stroj: trat/tratnih robov, košnja trave
a) Tip / osnovni model
c)  Serijska številka
d) Motor: električen
3. Skladen je z določili direktiv : 
e) Ustanova, ki izda potrdilo
4. Sklicevanje na usklajene predpise
g) Izmerjen nivo zvočne moči
h) Zagotovljen nivo zvočne moči
i) Neto instalirana moč
n) Oseba, pooblaščena za sestavo tehnične 
knjižice: 
o) Kraj in datum

BS  (Prijevod originalnih uputa) 

EZ izjava o sukladnosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EZ, Prilog II, 
deo A) 
1. Firma
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornošću 
da je mašina: trimer za travu/trimer makaze
- Košenje trave
a) Tip / Osnovni model
c)  Serijski broj
d) Motor: električno
3. sukladna s osnovnim zahtjevima 
direktive:
e) Certifikaciono tijelo
4. Pozivanje na usklađene norme
g) Izmjereni nivo zvučne snage
h) Garantovani nivo zvučne snage
i) Neto instalisana snaga
n) Osoba ovlaštena za izradu tehničke 
brošure:
o) Mjesto i datum

SK (Preklad pôvodného návodu na použitie) 

ES vyhlásenie o zhode 
(Smernica o Strojných zariadeniach 
2006/42/ES, Príloha II, časť A) 
1. Spoločnosť
2. Vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že 
stroj: vyžínač/orezávač okrajov -kosačka na 
trávu
a) Typ / Základný model
c) Výrobné číslo
d) Motor: elektrický
3. Je v zhode s nariadeniami smerníc: 
e) Certifikačný orgán
4. Odkaz na Harmonizované normy
g) Nameraná úroveň akustického výkonu
h) Zaručená úroveň akustického výkonu
i) Čistý inštalovaný výkon
n) Osoba autorizovaná na vytvorenie
Technického spisu:
o) Miesto a Dátum

RO (Traducerea manualului fabricantului) 

CE -Declaratie de Conformitate 
(Directiva Maşini 2006/42/CE, Anexa II, 
partea A) 
1. Societatea
2. Declară pe propria răspundere că 
maşina: maşină de tuns iarba/trimmer - tăiat 
iarba
a) Tip / Model de bază
c) Număr de serie
d) Motor: electric
3. Este în conformitate cu specificaţiile 
directivelor: 
e) Organism de certificare
4. Referinţă la Standardele armonizate 
g) Nivel de putere sonoră măsurat
h) Nivel de putere sonoră garantat
i) Putere netă instalată
n) Persoană autorizată să întocmească 
Dosarul Tehnic
o) Locul şi Data

LT (Originalių instrukcijų vertimas) 

EB atitikties deklaracija 
(Mašinų direktyva 2006/42/CE, Priedas II, 
dalis A) 
1. Bendrovė
2. Prisiima atsakomybę, kad įrenginys: 
krūmapjovė/kraštų krūmapjovė, žolės 
pjovimas
a) Tipas / Bazinis Modelis
c)  Serijos numeris
d) Variklis: elektrinė
3. Atitinka direktyvose pateiktas
specifikacijas: 
e) Sertifikavimo įstaiga
4. Nuoroda į suderintas Normas
g) Išmatuotas garso galios lygis
h) Užtikrinamas garso galios lygis
i) Instaliuota naudingoji galia
n) Autorizuotas asmuo sudaryti Techninę 
Dokumentaciją: 
o) Vieta ir Data

LV  (Instrukciju tulkojums no oriģinālvalodas) 

EK atbilstības deklarācija 
(Direktīva 2006/42/EK par mašīnām, 
pielikums II, daļa A) 
1. Uzņēmums
2. Uzņemoties par to pilnu atbildību, paziņo, 
ka mašīna: trimeris/malu trimeris -zāles 
pļaušana
a) Tips / Bāzes modelis
c) Sērijas numurs
d) Motors: elektriskais
3. Atbilst šādu direktīvu prasībām: 
e) Sertifikācijas iestāde
4. Atsauce uz harmonizētiem standartiem
g) Izmērītais skaņas intensitātes līmenis
h) Garantētais skaņas intensitātes līmenis
i) Uzstādītā neto jauda
n) Pilnvarotais darbinieks, kas sagatavoja 
tehnisko dokumentāciju: 
o) Vieta un datums

SR (Prevod originalnih uputstvaI) 

EC deklaracija o usaglašenosti  
(Direktiva o mašinama 2006/42/EC, Prilog II, 
deo A) 
1. Preduzeće
2. Daje izjavu pod vlastitom odgovornošću 
da je mašina: trimer za travu/trimer - 
košenje trave
a) Tip / Osnovni model
c)  Serijski broj
d) Motor: električni
3. u skladu s osnovnim zahtevima direktiva: 
e) Sertifikaciono telo
4. Pozivanje na usklađene norme
g) Izmereni nivo zvučne snage
h) Garantovani nivo zvučne snage
i) Neto instalisana snaga
n) Osoba ovlašćena za sastavljanje 
tehničke brošure 
o) Mesto i datum

BG (Превод на оригиналните инструкции) 

ЕО декларация за съответствие 
(Директива Машини 2006/42/ЕО, 
Приложение II, част А) 
1. Дружеството
2. На собствена отговорност декларира, 
че машината: тревен тример/тример 
захранвани - рязане на трева
а) Вид / Базисен модел
c) Сериен номер
d) Мотор: електрически
3. Е в съответствие със спецификата на 
директивите: 
e) Сертифициращ орган
4. Базирано на хармонизираните норми 
g) Ниво на измерена акустична мощност 
h) Гарантирано ниво на акустична 
мощност
i) Нетна инсталирана мощност 
n) Лице, упълномощено да състави 
Техническата Документация: 
o) Място и дата

ET (Algupärase kasutusjuhendi tõlge) 

EÜ vastavusdeklaratsioon 
(Masinadirektiiv 2006/42/EÜ, Lisa II, osa A) 
1. Firma
2. Kinnitab omal vastutusel, et masin: 
murulõikur/äärelõikur, muruniitja
a) Tüüp / Põhimudel
c) Matrikkel
d) Mootor: elektriline
3.  Vastab direktiivide nõuetele: 
e) Kinnitav asutus
4. Viide ühtlustatud standarditele
g) Mõõdetud helivõimsuse tase
h) Garanteeritud helivõimsuse tase
i) Installeeritud netovõimsus
n) Tehnilise Lehe autoriseeritud koostaja:
o) Koht ja Kuupäev
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Type: ................................

.................. -s/n ........................................ 
Art.N .......................................................   

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

FR FR


